
Betriebsanleitung
Mode d'emploi

Beflockungspistole WF 20
Pistolet à floquer WF 20

Einsatzgebiete
• Wandbeschichtungen und Böden

Utilisations
• Revêtements de murs et sols

Verarbeitbare Materialien
• Trockene Farbchips bzw. Flocken

Produits utilisables
• Chips de couleur secs ou flocons

Technische Daten
Becherinhalt :  3 Liter
Gewicht :  1,14 kg

Caractéristiques techniques
Contenance du godet : 3 litres
Poids : 1,14 kg

Anwendung
Die WAGNER-Beflockungspistole WF 20 ist speziell zur
Verarbeitung von dekorativen Wand- bzw. Bodenbeschich-
tungen mittels Chips bzw. Flocken einsetzbar. Die trockenen
Chips werden in die nasse Schlussbeschichtung gleichmä-
ßig in kreisförmigen Bewegungen aufgesprenkelt.

Emploi
Le pistolet à floquer WAGNER WF 20 est destiné
spécialement à la réalisation de revêtements décoratifs de
murs et sols avec des chips ou des flocons. Les chips secs
sont projetés de manière homogène en mouvements
circulaires dans la couche finale humide.

Verwendbare Grundgeräte
Die Wagner-Beflockungspistole WF 20 ist mit allen Wagner
FineCoat-Turbinen einsetzbar.

Appareils de base utilisables
Le pistolet à floquer Wagner WF 20 peut être utilisé avec
toutes les turbines Wagner FineCoat.



Inbetriebnahme / Mise en service

1. Pistolenbehälter zu 3/4 mit Chips befüllen, so dass innerhalb des Behälters eine gute Verwirbelung und bessere
Ansaugung bewirkt wird. 
Remplir le réservoir du pistolet aux 3/4 de chips de manière à obtenir un bon tourbillonnement et une meilleure
aspiration à l'intérieur du réservoir. 

2. Pistolenbehälter mittels Spannbügelverschluss an der Pistole befestigen.
Fixer le réservoir au pistolet avec l'étrier de fixation.

3. Am Luftschlauch des FineCoat-Gerätes die Schnellkupplung entfernen. Beigelegtes Luft-Regulierventil (10) auf-
schrauben.
Enlever le raccord rapide au tuyau d’air de FineCoat. Visser à la place la soupape de réglage d’air (10) jointe.

4. Luft-Regulierventil mit Luftschlauch in den Handgriff der Beflockungspistole einstecken.
Introduire la soupape de réglage d’air avec le tuyau d’air dans la poignée du pistolet.

5. Das andere Luftschlauchende an das Turbogebläse anschließen.
Relier l’autre extémité du tuyau au turbocompresseur.

6. Turbogebläse einschalten.
Mettre le turbocompresseur en marche.

7. Flocken aus einem Abstand von 40 – 50 cm mit kreisförmigen Bewegungen aufsprenkeln.
Die Einstellung der Materialmenge erfolgt durch Drehen an der Rändelmutter (9).
Projeter les flocons à une distance de 40 à 50 cm en effectuant des mouvements circulaires.
Pour régler la quantité de produit, tourner l'écrou moleté (9).

8. Die Einstellung der Luftmenge erfolgt durch Regelung am Luft-Regulierventil (10).
Régler le débit d’air sur la soupape de réglage d’air (10).

Ersatzteile / Pièces de rechange

Pos. Best.-Nr.  Benennung

Réf. No. Désignation

0261 025 Beflockungspistole WF 20
Pistolet à floquer WF 20

1 0261 429 Behälter
Réservoir

2 0261 425 Deckel
Couvercle

3 0261 426 Dichtung
Joint

4 0261 420 Pistolenkörper
Corps de pistolet

5 0261 432 Schraube
Vis

6 0261 422 Nadelset
Jeu d'aiguilles

7 0261 423 Federbuchse
Douille de ressort

8 0261 424 Feder
Ressort

9 0261 427 Rändelmutter
Ecrou moleté

10 0261 248 Luft-Regulierventil
Soupape de reglage d'air

11 0261 428 Abzugsbügel
Etrier d'extraction
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